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LISTA TEMELOR DE LICENTA PROPUSE PENTRU SESIUNEA IULIE 2024
PROGRAM DE STUDII: LIMBI MODERNE APLICATE (EN, FR, GER, IT)

Prof. dr. Giordano Altarozzi
1. Llinfluenza della letteratura italiana in Transilvania. Studio di caso: la Biblioteca Teleki;
2. La letteratura italiana nella stampa periodica romena di Transilvania;
3. Fatta I'ltalia, facciamo gli italiani. Lingua e letteratura nella formazione identitaria degli italiani.

Conf. dr. Smaranda Stefanovici
1. Language and Identity in Multiethnic Literature: Code-Switching and Linguistic Diversity
2. British Pop Culture and Its Influence on Youth Identity and Consumerism
3. Representations of the Jew in Anglo-American Literature and Film

Conf. dr. Corina Bozedean
1. Défis de la traduction littéraire; étude de cas
La civilisation francaise. Une histoire a travers la littérature
Terminologie et traduction spécialisée
L’equivalenza nelle traduzioni
Tradurre la cultura
La letteratura italiana. Una storia attraverso la scrittura
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Conf. dr. Dana Rus
1. Motivational speeches and the language of persuasion.

2. Discourse analysis of online hate speech: strategies, impacts, and countermeasures.

3. An analysis of trauma discourse.

Conf. dr. Bianca-Oana Han
1. Translation as a language teaching method
2. Translating newspaper headlines and movie titles
3. A comparative approach to advertisement translation

Lector dr. Andreea Ban

Translation in the Communicative Approaches

Translation Competence and Its Acquisition

The Role of Translation in Reinforcing Grammatical Structures
Developing (inter)cultural Competences with the Help of Translation
Strategies of Teaching Translation as an Independent Activity
Ubersetzungsverfahren und —strategien

Ubersetzung als interkulturelle Kommunikation
Ubersetzungsmanagement und die Identitat des Ubersetzers: die Verantwortung des
Ubersetzers

9. Ubersetzungen von Redewendungen

10. Untertitelung: Ubersetzung versus Anpassung, semiotische Kohasion
11. Konsekutive versus simultane Ubersetzung
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Lector dr. Nicoleta Marcu
1. Genres in the translation of Legal English
2. The legal translator and the legal training
3. Practical problems in legal translations

Lector dr. Cristina Nicolae
1. Translating the Advertising Discourse
2. On Translating Literature: Poetry vs. Prose
3. Subtitling and Technology
4. Marketing Translation: Movie and Book Titles

Lector dr. Andreea Pop
1. De I'art de traduire de I'art. EKPHRASIS en traduction a partir de quelques romans phares de la
littérature
2. Le langage jeune. De la pragmatique langagiére a la pratique sociale a travers I'analyse du discours.
Petite étude comparative franco-roumaine
3. Du livre a I'écran. Stratégies adaptatives autour de la nouvelle Odette Toulemonde d' Eric
Emmanuel Schmitt (Cristina Rozalia Moca)

Lector dr. Lako Cristian
1. Boar David-Bogdan: The Theatre of the Absurd: Qualitative and Quantitative Approaches
2. Moldovan Elisabeta: English Slang in the Language of the Romanian Youth
3. Radu Denisa Georgiana: Rebreanu's Language in "Forrest of the Hanged" - The Book and the Movie

Lector dr. Adrian Naznean
1. Differences in the use of verb tenses in the editorials of British and American newspapers.
Comparative study
2. Enriching English language vocabulary: newly coined terms related to the Coronavirus global
pandemic
3. Translation or calque? Terms used in information technology
Comparative study of phraseologies in user’s guides
5. Means of enriching the vocabulary: phrasal verbs
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